V7771740 4y

MLO01G

Cordless Flashlight INSTRUCTION MANUAL

CN| FEEAFHRE A BAAH
Senter Tanpa Kabel PETUNJUK PENGGUNAAN
Lampu suluh tanpa wayar MANUAL ARAHAN

Pén LED Hoat Pong Bing Pin TAI LIEU HUONG DAN

-

Tanel¥ane ag"amslad

Jaal) jgins slaialy 4y b

- IBEEE R EE

ENGLISH

Explanation of general view

l 1 [Power button

[ 2 [Hook [ 3 [Ring [ 4 [Strap hole [ 5 [Red indicator ]

l 6 [Button [ 7 [Battery cartridge [ 8 [Indicator lamps [ 9 [Check button [ - [- ]
SPECIFICATIONS

Model: ML001G

LED 0.5W x4

Dimensions (L x W x H)

287 mm x 88 mm x 136 mm

Rated voltage

D.C.36 V-40V max

Net weight (without battery cartridge)

280 g

Operating time (approximate)

34 hours (with BL4025), 55 hours (with BL4040)

The dimensions are with BL4040 and with the head facing upward.

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to
change without notice.
» Specifications may differ from country to country.

« Unless the tool supports the use near high-voltage electrical power lines, do not use the battery
cartridge near high-voltage electrical power lines. It may result in a malfunction or breakdown of the
tool or battery cartridge.

« Keep the battery away from children.

11.Tips for maintaining maximum battery life

« Charge the battery cartridge before completely discharged. Always stop tool operation and charge the
battery cartridge when you notice less tool power.

* Never recharge a fully charged battery cartridge. Overcharging shortens the battery service life.

« Charge the battery cartridge with room temperature at 10°C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot battery
cartridge cool down before charging it.

«  When not using the battery cartridge, remove it from the tool or the charger.

« Charge the battery cartridge if you do not use it for a long period (more than six months).

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries. Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting causing fires personal injury and damage.
It will also void the Makita warranty for the Makita tool and charger.

Symbol

Read instruction manual.

Only for EU countries
E Do not dispose of electric equipment or battery pack together with household waste material!
m=mm In observance of the European Directives, on Waste Electric and Electronic Equipment and
Batteries and Accumulators and Waste Batteries and Accumulators and their implementation in
accordance with national laws, electric equipment and batteries and battery pack(s) that have
reached the end of their life must be collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

& Do not stare at operating lamp.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the appliance is switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the appliance.

Installing or removing battery cartridge (Fig.3)

/\ CAUTION:

» Hold the appliance and the battery cartridge firmly when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the appliance and the battery cartridge firmly may cause them to slip off your
hands and result in damage to the appliance and battery cartridge and a personal injury.

» Always install the battery cartridge fully until the red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the appliance, causing injury to you or someone around you.

« Do not install the battery cartridge forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

To install the battery cartridge, align the tongue on the battery cartridge with the groove in the housing
and slip it into place. Insert it all the way until it locks in place with a little click. If you can see the red
indicator on the upper side of the button, it is not locked completely. To remove the battery cartridge, slide
it from the appliance while sliding the button on the front of the cartridge.

Indicating the remaining battery capacity (Fig.4)

Press the check button on the battery cartridge to indicate the remaining battery capacity. The indicator
lamps light up for a few seconds.

NOTE:
« The first (far left) indicator lamp will brink when the battery protection system works.

«  When the two on the left side and the two on the right side of the indicator lamps light up alternately,
the battery may have malfunctioned.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the appliance stops automatically. In this case, remove the
battery from the appliance and charge the battery.

Lighting up the light (Fig.1)

/\ CAUTION: Do not look in the light or see the source of light directly.

Push the power button to light up the light. To turn off the light, push the power button again.
Head angle (Fig.2)

/\ CAUTION: When changing the head angle, be careful not to pinch your fingers between the head
and the appliance body.

The head angle can be adjusted in 12 stages.

Applicable battery cartridge and charger

lBattery cartridge

[BL4025 / BL4040 |

[Charger

[Dc4orA |

Some of the battery cartridges listed above may not be available depending on your region of residence.

A WARNING: Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges and

chargers may cause injury and/or fire.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
/\ WARNING: When using appliances, basic safety precautions should always be followed to

reduce the risk of fire, electric shock, and personal injury, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS.

1. Do not look into the light, or do not expose the light to eyes. Eyes may be damaged.

2. Do not cover the lamp with cloth or carton, etc. Otherwise it may cause a flame.

3. The appliance is not waterproof. Do not use it in damp or wet locations. Do not expose it to rain or
snow. Do not wash it in water.

4. Do not touch the inside of the appliance with tweezers, metal tools, etc.

5. When the appliance is not in use, always switch off and remove the battery cartridge from the
appliance.

6. Do not give the appliance a shock by dropping, striking, etc.

7. Safety information for portable luminaires with batteries

« Battery disposal should be in compliance with your local regulations that address the disposal of
hazardous materials.

« Do not incinerate the battery.

8. Additional information for luminaires

« The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacture or his service
agent or a similar qualified person.

9. Battery tool use and care

WARNING: Read all safety warnings and instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to battery
pack, picking up or carrying the appliance. Carrying the appliance with your finger on the switch or
energizing appliance that have the switch on invites accidents.

Disconnect the battery pack from the appliance before making any adjustments, changing
accessories, or storing appliance. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the
appliance accidentally.

Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

Use appliances only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or appliance that is damaged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or appliance to fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C (265°F) may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or appliance outside of the
temperature range specified in the instructions. Charging improperly or at temperatures outside of the
specified range may damage the battery and increase the risk of fire.

Have servicing performed by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the product is maintained.

Do not modify or attempt to repair the appliance or the battery pack except as indicated in the
instructions for use and care.

10.Important safety instructions for battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instructions and cautionary markings on (1) battery charger,
(2) battery, and (3) product using battery.

Do not disassemble or tamper the battery cartridge. It may result in a fire, excessive heat, or
explosion.

If operating time has become excessively shorter, stop operating immediately. It may result in a risk of
overheating, possible burns and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

Do not short the battery cartridge.

Do not store and use the tool and battery cartridge in locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery cartridge, or hit against a hard object to the battery
cartridge. Such conduct may result in a fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties, forwarding agents, special requirement on packaging
and labeling must be observed. For preparation of the item being shipped, consulting an expert for
hazardous material is required. Please also observe possibly more detailed national regulations.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in such a manner that it cannot move around
in the packaging.

Use the batteries only with the products specified by Makita. Installing the batteries to non-compliant
products may result in a fire, excessive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time, the battery must be removed from the tool.

During and after use, the battery cartridge may take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the handling of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool immediately after use as it may get hot enough to cause burns.
Do not allow chips, dust, or soil stuck into the terminals, holes, and grooves of the battery cartridge.
It may result in poor performance or breakdown of the tool or battery cartridge.

Hook (Fig.2)

A WARNING: Do not use the ring and the strap hole for any other purpose than hanging the appliance.
Otherwise personal injury may occur.

The hook is convenient for temporarily hanging the appliance. The strap of the hook can be installed on

the ring or the strap hole in accordance with usage.

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the appliance is switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the like. Discoloration, deformation or cracks
may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs, any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized or Factory Service Centers, always using Makita replacement parts.
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BAHASA INDONESIA

sentuhan yang tidak disengaja, bilas dengan air. Jika air mengenai mata, carilah bantuan medis juga.
Cairan yang keluar dari baterai dapat menyebabkan iritasi atau luka bakar.

« Jangan gunakan rangkaian baterai atau peralatan yang rusak atau dimodifikasi. Baterai yang rusak
atau dimodifikasi dapat memunculkan reaksi yang tak terduga sehingga menyebabkan kebakaran,
ledakan, atau risiko cedera.

« Jangan paparkan rangkaian baterai atau peralatan terhadap api atau suhu berlebih. Paparan terhadap

api atau suhu di atas 130 °C dapat menyebabkan ledakan.

« lkuti semua petunjuk pengisian daya dan jangan isi daya rangkaian baterai atau peralatan di luar
rentang suhu yang ditentukan dalam petunjuk. Mengisi daya secara tidak tepat atau pada suhu di luar
rentang yang ditentukan dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko kebakaran.

« Mintalah teknisi yang berkualifikasi untuk melakukan servis menggunakan hanya suku cadang
pengganti yang serupa. Hal ini akan menjamin terjaganya keselamatan produk.

« Jangan memodifikasi atau mencoba memperbaiki peralatan atau rangkaian baterai kecuali
sebagaimana dinyatakan dalam petunjuk penggunaan dan perawatan.

10.Petunjuk keselamatan penting untuk kartrij baterai

« Sebelum menggunakan kartrij baterai, baca semua petunjuk dan tanda perhatian pada (1) pengisi
daya baterai, (2) baterai, dan (3) produk yang menggunakan baterai.

« Jangan bongkar atau rusak kartrij baterai. Tindakan ini dapat menyebabkan kebakaran, panas
berlebihan, atau ledakan.

« Jika waktu pengoperasian menjadi terlalu pendek, segera hentikan pengoperasian. Risiko panas
berlebih, kemungkinan luka bakar, dan bahkan ledakan bisa muncul.

« Jika elektrolit masuk ke mata Anda, basuh dengan air bersih dan segera cari perawatan medis.
Kemungkinan akibatnya adalah hilangnya pandangan Anda.

« Jangan melakukan hubung singkat pada kartrij baterai.

« Jangan simpan dan gunakan alat serta kartrij baterai di tempat yang suhunya dapat mencapai atau
melebihi 50°C (122°F).

« Jangan kikis, potong, hancurkan, lempar, jatuhkan kartrij baterai, atau memukulkannya pada benda
keras. Tindakan tersebut dapat menyebabkan kebakaran, panas berlebihan, atau ledakan.

« Jangan gunakan baterai yang rusak.

« Baterai yang mengandung ion litium tunduk pada peraturan Undang-undang Barang Berbahaya.
Untuk transportasi komersial, misalnya oleh pihak ketiga, agen pengiriman, persyaratan khusus
terkait kemasan dan pelabelan harus dipatuhi. Untuk menyiapkan item yang sedang dikirimkan,
berkonsultasi dengan ahli tentang bahan berbahaya harus dilakukan. Patuhi juga peraturan nasional
yang mungkin lebih terperinci.

Plester atau selubungi bagian yang terbuka dan kemas baterai dengan cara yang tidak
memungkinkan baterai bergerak di dalam kemasan.

* Gunakan baterai hanya dengan produk yang ditentukan oleh Makita. Memasang baterai ke produk
yang tidak sesuai dapat mengakibatkan kebakaran, panas berlebih, ledakan, atau bocornya elektrolit.

« Jika alat tidak digunakan dalam waktu lama, baterai harus dilepas dari alat.

+ Selama dan setelah penggunaan, kartrij baterai dapat mengandung panas yang bisa menyebabkan
luka bakar atau luka bakar ringan. Perhatikan penanganan kartrij baterai panas.

« Jangan sentuh terminal alat tepat setelah penggunaan karena terminal menjadi cukup panas dan
dapat menyebabkan luka bakar.

« Jangan sampai ada kepingan, debu, atau tanah masuk dalam terminal, lubang, dan lekukan kartrij
baterai. Hal ini dapat mengakibatkan kinerja yang buruk atau kerusakan alat atau kartrij baterai.

« Kecuali alat mendukung penggunaan di dekat kabel listrik tegangan tinggi, jangan gunakan kartrij
baterai di dekat kabel listrik tegangan tinggi. Hal ini dapat mengakibatkan malafungsi atau kerusakan
alat atau kartrij baterai.

« Jauhkan baterai dari anak-anak.

11.Saran untuk mempertahankan masa pakai baterai tetap maksimal

« Isi daya kartrij baterai sebelum benar-benar habis. Selalu hentikan pengoperasian alat dan isi daya
kartrij baterai saat Anda mendapati kekuatan alat yang lemah.

« Jangan sekali-kali mengisi daya kartrij baterai yang penuh. Pengisian daya berlebihan mengurangi
masa pakai baterai.

« Isi daya kartrij baterai dengan suhu ruang di 10 °C - 40 °C. Biarkan kartrij baterai yang panas
berkurang suhunya sebelum diisi daya.

« Saat tidak menggunakan kartrij baterai, lepaskan dari peralatan atau pengisi daya.

« Isi daya kartrij baterai jika Anda tidak menggunakannya untuk waktu lama (lebih dari enam bulan).

SIMPAN PETUNJUK INL.
A PERHATIAN: Gunakan hanya baterai Makita asli. Penggunaan baterai Makita palsu, atau baterai

yang sudah diubah, dapat menyebabkan baterai meletup, kebakaran, cedera pribadi, dan kerusakan.

Selain itu, garansi Makita untuk alat dan pengisi daya Makita akan batal.

Simbol
E]E Baca pedoman petunjuk.

Jangan buang perlengkapan kelistrikan atau rangkaian baterai bersama dengan limbah rumah

E Hanya untuk negara UE
=mm tangga!

Guna mematuhi Arahan Eropa, tentang Limbah Listrik, Peralatan Listrik, Baterai, Akumulator, dan
Limbah Baterai, serta penerapannya sesuai undang-undang negara, peralatan listrik, baterai, dan
rangkaian baterai yang telah mencapai akhir masa pakainya harus dikumpulkan secara tersendiri
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Berat bersih (tanpa kartrij baterai) 280 g

Waktu pengoperasian (perkiraan) 34 jam (dengan BL4025), 55 jam (dengan BL4040)

« Dimensi dengan BL4040 dan dengan kepala menghadap ke atas.

« Karena program riset dan pengembangan kami yang berkelanjutan, spesifikasi di sini dapat berubah
tanpa pemberitahuan.

« Spesifikasi mungkin berbeda-beda di setiap negara.

Kartrij baterai dan pengisi daya yang sesuai

[ Kartrij baterai [ BL4025/ BL4040

|Pengisi daya [Dc4orA

Beberapa kartrij baterai yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia tergantung wilayah domisili Anda.

A PERINGATAN: Gunakan hanya kartrij baterai yang tercantum di atas. Penggunaan kartrij baterai
serta pengisi daya lainnya dapat menyebabkan cedera dan/atau kebakaran.

PETUNJUK KESELAMATAN PENTING

A PERINGATAN: Saat menggunakan peralatan, pencegahan untuk keselamatan dasar harus
selalu dipatuhi guna mengurangi risiko kebakaran, sengatan listrik, dan cedera pribadi,
termasuk yang berikut ini:

BACA SEMUA PETUNJUK.

1. Jangan melihat ke lampu, atau jangan paparkan lampu ke mata. Mata dapat rusak.
. Jangan tutupi lampu dengan kain atau karton, dll. Ini dapat menyebabkan kebakaran.
. Peralatan ini tidak tahan air. Jangan gunakan di lokasi yang lembap atau basah. Jangan paparkan
alat ini pada hujan atau salju. Jangan mencuci alat dengan air.
. Jangan menyentuh bagian dalam peralatan dengan penjepit, alat logam, dll.
. Saat peralatan tidak digunakan, selalu matikan dan lepaskan kartrij baterai dari peralatan.
. Jangan guncang peralatan dengan menjatuhkannya, memukulnya, dll.
. Informasi keamanan untuk luminer portabel dengan baterai
Pembuangan baterai harus sesuai dengan aturan setempat yang mengatur tentang pembuangan
bahan berbahaya.
Jangan menghancurkan baterai dengan cara membakarnya.
8. Informasi tambahan untuk luminer
+ Sumber cahaya yang terdapat dalam alat pencahayaan ini hanya dapat diganti oleh pabrik, agen
servis, atau orang lain dengan kualifikasi serupa.
9. Penggunaan dan perawatan baterai alat
+ PERINGATAN: Baca semua peringatan dan petunjuk keselamatan. Kelalaian untuk mematuhi
peringatan dan petunjuk dapat menyebabkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera serius.
» Hindari menyalakan lampu secara tidak sengaja. Pastikan sakelar dalam posisi mati sebelum
menyambungkan ke rangkaian baterai, mengangkat atau membawa peralatan. Membawa peralatan
dengan jari Anda pada sakelar atau memberi energi pada peralatan yang sudah menyala dapat
memicu kecelakaan.
» Lepaskan rangkaian baterai dari peralatan sebelum melakukan penyesuaian, mengganti aksesori,
atau menyimpan peralatan. Langkah keselamatan preventif tersebut mengurangi risiko hidupnya
peralatan secara tidak disengaja.
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« Isi daya hanya dengan pengisi daya yang ditentukan produsen. Pengisi daya yang sesuai untuk suatu

tipe rangkaian baterai dapat memunculkan risiko kebakaran jika digunakan dengan rangkaian baterai
lain.

* Gunakan peralatan hanya dengan rangkaian baterai yang dirancang khusus. Penggunaan rangkaian
baterai lainnya dapat memunculkan risiko cedera dan kebakaran.

« Saat rangkaian baterai tidak digunakan, jauhkan dari benda logam lainnya, seperti penjepit kertas,
koin, kunci, paku, sekrup, atau benda logam kecil lainnya, yang dapat menyambungkan dari satu
terminal ke terminal lain. Melakukan hubung singkat terminal baterai bisa menyebabkan terbakar atau
kebakaran.

« Dalam kondisi yang tidak semestinya, cairan bisa keluar dari baterai; hindari kontak. Jika terjadi

dan dikembalikan ke fasilitas daur ulang yang sesuai dengan lingkungan.

Jangan menatap lampu yang sedang menyala.

DESKRIPSI FUNGSIONAL

/\ PERHATIAN: Selalu pastikan apakah peralatan dimatikan dan kartrij baterai dilepaskan sebelum
menyesuaikan atau memeriksa fungsi peralatan.

Memasang atau melepas kartrij baterai (Gbr. 3)

/\ PERHATIAN:

« Pegang erat peralatan dan kartrij baterai saat memasang atau melepas kartrij baterai. Jika lalai
untuk memegang erat-erat peralatan dan kartrij baterai, dapat menyebabkan keduanya terlepas
dari tangan Anda sehingga mengalami kerusakan dan Anda mengalami cedera.

» Selalu pasang kartrij baterai sepenuhnya hingga indikator merah tidak terlihat. Jika tidak, kartrij
baterai dapat terlepas dari peralatan dan melukai Anda atau orang lain di sekitar Anda.

« Jangan pasang kartrij baterai secara paksa. Jika kartrij sulit dimasukkan berarti tidak dipasang
dengan benar.

Untuk memasang kartrij baterai, sejajarkan lidah kartrij baterai dengan alur dalam tempatnya lalu pasang
di posisinya. Masukkan terus hingga terkunci di posisinya dengan klik pelan. Jika Anda dapat melihat
indikator merah di sisi atas tombol, kartrij tidak terkunci sepenuhnya. Untuk melepas kartrij baterai, geser
dari peralatan sambil menggeser tombol di depan kartrij.

Menunjukkan sisa kapasitas baterai (Gbr. 4)

Tekan tombol pemeriksaan pada kartrij baterai untuk menunjukkan sisa kapasitas baterai. Lampu
indikator menyala selama beberapa detik.

CATATAN:
« Lampu indikator pertama (paling kiri) akan berkedip saat sistem perlindungan baterai bekerja.

+ Saat dua lampu indikator di sisi kiri dan dua lampu indikator di sisi kanan menyala bergantian, baterai
mungkin mengalami malafungsi.

Perlindungan pengisian daya berlebihan

Saat kapasitas baterai tidak cukup, peralatan akan berhenti secara otomatis. Jika hal ini terjadi, lepaskan
baterai dari peralatan dan isi daya baterai.

Menyalakan lampu (Gbr. 1)

/\ PERHATIAN: Jangan melihat ke lampu atau sumber cahaya secara langsung.

Tekan tombol daya untuk menyalakan lampu. Untuk mematikan lampu, tekan lagi tombol daya.
Sudut kepala (Gbr. 2)

A PERHATIAN: Saat mengubah sudut kepala, berhati-hatilah agar jari Anda tidak terjepit di antara
kepala dan badan peralatan.

Sudut kepala dapat disetel dalam 12 tahapan.
Kait (Gbr. 2)

/\ PERINGATAN: Jangan gunakan ring dan lubang tali untuk tujuan selain menggantung peralatan. Hal

ini dapat menyebabkan cedera pribadi.

Kait mempermudah untuk menggantung peralatan sementara waktu. Tali kait dapat dipasang pada ring
atau lubang tali sesuai dengan penggunaan.

PEMELIHARAAN
A PERHATIAN: Selalu pastikan apakah peralatan dimatikan dan kartrij baterai dilepaskan sebelum
mencoba melakukan pemeriksaan atau pemeliharaan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali gunakan bensin, tiner, alkohol, atau semacamnya. Perubahan
warna, perubahan bentuk, atau keretakan bisa terjadi.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN produk, perbaikan, setiap perawatan lain, atau

penyesuaian, harus dijalankan oleh Pusat Servis Resmi atau Pabrik Makita, yang selalu menggunakan
komponen pengganti dari Makita.

BAHASA MELAYU

Penerangan pandangan umum

[1 [Butang kuasa [2 [Cangkuk [3 [Gelang [4 [Lubang tali

[5 [Penunjuk merah ]

[6 [Butang [7 [Kartrij bateri [8 [Lampu penunjuk [9 [Butang semak [— [-
SPESIFIKASI

Model: ML001G

LED 0.5W x4

Dimensi (P x Lx T) 287 mm x 88 mm x 136 mm

Voltan terkadar D.C. 36 V - 40 V maks

Berat bersih (tanpa kartrij bateri) 280g

Masa operasi (anggaran) 34 jam (dengan BL4025), 55 jam (dengan BL4040)

« Dimensi dengan BL4040 dan dengan kepala menghadap ke atas.

« Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang
terkandung di dalam ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

« Spesifikasi mungkin berbeza mengikut negara.

Kartrij dan pengecas bateri yang boleh digunakan

[Kartrij bateri [BL4025 / BL4040

[ Pengecas [ DC40RA

Sesetengah kartrij bateri yang disenaraikan di atas mungkin tidak tersedia bergantung pada kawasan
kediaman anda.

A AMARAN: Gunakan hanya kartrij bateri yang disenaraikan di atas. Penggunaan kartrij dan
pengecas bateri lain boleh menyebabkan kecederaan dan/atau kebakaran.

ARAHAN KESELAMATAN PENTING

A AMARAN: Semasa menggunakan alat, langkah berjaga-jaga keselamatan asas harus sentiasa
diikuti untuk mengurangkan risiko kebakaran, kejutan elektrik dan kecederaan peribadi,
termasuk yang berikut:

BACA SEMUA ARAHAN.

1. Jangan melihat terus ke dalam lampu atau jangan dedahkan lampu pada mata. Mata boleh rosak.

2. Jangan tutup lampu dengan kain atau kadbod, dIl. Jika tidak, ia boleh menyebabkan nyalaan api.

3. Alatini tidak kalis air. Jangan gunakan ia di lokasi yang lembap atau basah. Jangan dedahkan ia

kepada hujan atau salji. Jangan basuh ia di dalam air.

. Jangan sentuh bahagian dalam alat dengan penyepit kecil, alat logam, dll.

. Apabila alat tidak digunakan, sentiasa matikan dan tanggalkan kartrij bateri daripada alat.

. Jangan kenakan kejutan pada alat dengan menjatuhkan, memukul, dIl.

. Maklumat keselamatan untuk lampu elektrik mudah alih dengan bateri

Pelupusan bateri harus menurut peraturan setempat anda yang khusus untuk pelupusan bahan
berbahaya.
Jangan bakar bateri.

. Maklumat tambahan untuk lampu elektrik

« Sumber cahaya yang terdapat dalam lampu elektrik ini harus diganti oleh pengilang atau ejen

servisnya sahaja atau individu yang berkelayakan serupa.

. Penggunaan dan penjagaan alat bateri

AMARAN: Baca semua amaran dan arahan keselamatan. Kegagalan mematuhi amaran dan arahan
boleh mengakibatkan renjatan elektrik, kebakaran dan/atau kecederaan serius.

« Elakkan permulaan yang tidak disengajakan. Pastikan suis dalam keadaan tutup sebelum
menyambung kepada pek bateri, semasa mengangkat atau membawa alat. Membawa alat dengan
jari anda pada suis atau mentenagakan alat dengan suis pada kedudukan hidup mengundang
kemalangan.

* Putuskan sambungan pek bateri daripada alat sebelum melakukan sebarang pelarasan, penukaran
aksesori atau penyimpanan alat. Langkah-langkah keselamatan pencegahan sedemikian
mengurangkan risiko memulakan alat secara tidak sengaja.

« Cas semula dengan pengecas yang ditentukan oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesuai untuk
satu jenis pek bateri mungkin menimbulkan risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek bateri
lain.

« Gunakan alat dengan pek bateri yang ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan mana-mana pek
bateri lain mungkin menimbulkan risiko kecederaan dan kebakaran.

+ Apabila pek bateri tidak digunakan, jauhkan ia daripada objek logam lain, seperti klip kertas, syiling,
kunci, paku, skru atau benda logam kecil yang lain yang dapat membuat sambungan dari satu
terminal ke terminal yang lain. Memintas terminal bateri bersama-sama mungkin menyebabkan luka
terbakar atau kebakaran.

« Dibawah keadaan kasar, cecair mungkin terkeluar daripada bateri; elakkan sentuhan. Jika tersentuh
secara tidak sengaja, siram dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan bantuan perubatan di
samping siraman air. Cecair yang terkeluar dari bateri mungkin menyebabkan kegatalan atau lecuran.

« Jangan gunakan pek bateri atau alat yang rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak atau diubah
suai mungkin menunjukkan perilaku yang tidak dijangka menyebabkan kebakaran, letupan atau risiko
kecederaan.

« Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada api atau suhu yang berlebihan. Pendedahan kepada api
atau suhu melebihi 130 °C (265°F) mungkin menyebabkan letupan.

« Ikut semua arahan pengecasan dan jangan cas pek bateri atau alat di luar julat suhu yang ditetapkan
dalam arahan. Mengecas dengan tidak betul atau pada suhu di luar julat yang dinyatakan mungkin
merosakkan bateri dan meningkatkan risiko kebakaran.

« Pastikan alat anda diservis oleh orang yang berkelayakan dengan hanya menggunakan alat ganti
yang sama. Ini akan memastikan keselamatan produk dapat dikekalkan.

« Jangan ubah suai atau cuba membaiki alat atau pek bateri kecuali seperti yang dinyatakan dalam
arahan untuk penggunaan dan penjagaan.

10.Arahan keselamatan penting untuk kartrij bateri

« Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca semua arahan dan tanda amaran pada (1) pengecas
bateri, (2) bateri, dan (3) produk menggunakan bateri.

« Jangan menyahhimpun atau menghentak kartrij bateri. la boleh mengakibatkan kebakaran, suhu
berlebihan atau letupan.

« Jika masa operasi menjadi sangat pendek, berhenti operasi serta merta. la mungkin menyebabkan
risiko pemanasan lampau, melecur bahkan letupan.

« Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda, bilas mata dengan air jernih dan dapatkan rawatan
perubatan serta merta. la mungkin menyebabkan kehilangan penglihatan.

« Jangan pintaskan kartrij bateri.

« Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij bateri di lokasi yang suhunya boleh mencapai atau
melebihi 50 °C (122 °F).

« Jangan memaku, memotong, menghancurkan, membuang, menjatuhkan kartrij bateri atau memukul
objek keras pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh mengakibatkan kebakaran, suhu
berlebihan, atau letupan.

« Jangan gunakan bateri yang rosak.

< Bateri yang mengandungi ion litium tertakluk di bawah keperluan Perundangan Barang Berbahaya.
Untuk pengangkutan komersial, cthnya. oleh pihak ketiga, ejen penghantaran, keperluan khas
pada pembungkusan dan pelabelan mesti diambil perhatian. Bagi penyediaan item yang dihantar,
rundingan dengan pakar bagi bahan berbahaya adalah diperlukan. Sila ambil perhatian juga tentang
peraturan negara yang lebih terperinci.

Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan bungkus bateri supaya ia tidak bergerak dalam
pembungkusan.

« Gunakan bateri hanya dengan produk yang ditentukan oleh Makita. Memasang bateri kepada produk
yang tidak patuh mungkin menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau, atau kebocoran elektrolit.

« Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada alat.

« Semasa dan selepas digunakan, kartrij bateri mungkin menjadi panas yang boleh menyebabkan luka
terbakar atau luka terbakar pada suhu rendah. Ambil perhatian terhadap pengendalian kartrij bateri
panas.

< Jangan sentuh terminal alat sebaik sahaja digunakan kerana ia boleh mencapai kepanasan yang
boleh menyebabkan luka terbakar.

< Jangan biarkan serpihan, habuk, atau tanah tersekat di dalam terminal, lubang dan alur Kkartrij bateri.
Ini boleh mengakibatkan prestasi yang buruk atau kerosakan alat atau kartrij bateri.

« Jangan gunakan kartrij bateri berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi melainkan alat ini
menyokong penggunaan talian kuasa elektrik voltan tinggi. la boleh mengakibatkan pincang tugas
atau kerosakan alat atau kartrij bateri.

« Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

11.Petua untuk mengekalkan hayat bateri maksimum

« Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat dan cas kartrij
bateri apabila anda menyedari kurang kuasa alat.

« Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat servis
bateri.

« Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada 10°C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij bateri yang
panas menyejuk sebelum mengecasnya.

< Apabila tidak menggunakan kartrij bateri, tanggalkan daripada alat atau pengecas.

« Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam bulan).

SIMPAN ARAHAN INI.

/\ PERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli Makita. Penggunaan bateri Makita yang tidak asli atau
bateri yang telah diubah boleh mengakibatkan bateri pecah yang menyebabkan kebakaran,
kecederaan diri dan kerosakan.
la juga membatalkan jaminan Makita untuk alat Makita dan pengecas.
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Simbol

BH

Baca manual arahan.

Hanya untuk negara-negara EU

E Jangan lupuskan peralatan elektrik atau pek bateri bersama-sama bahan sisa rumah!

mmm  Dalam mematuhi Arahan-Arahan Eropah mengenai Sisa Peralatan Elektrik dan Elektronik dan
Bateri dan Akumulator dan Sisa Bateri dan Akumulator serta pelaksanaannya mengikut undang-
undang negara, peralatan elektrik dan bateri dan pek-pek bateri yang telah mencapai akhir
hayatnya mesti dikumpul secara berasingan dan dikembalikan ke kemudahan kitar semula yang
bersesuaian dengan alam sekitar.

Jangan renung pada lampu yang beroperasi.

KETERANGAN FUNGSI

A PERHATIAN: Sentiasa pastikan bahawa alat dimatikan dan kartrij bateri ditanggalkan sebelum
melaraskan atau menyemak fungsi pada alat.

Memasang atau menanggalkan kartrij bateri (Raj.3)

/\ PERHATIAN:

» Pegang alat dan kartrij bateri dengan kukuh semasa memasang atau menanggalkan kartrij bateri.
Kegagalan memegang alat dan kartrij bateri dengan kukuh boleh menyebabkan kedua-duanya
tergelincir dari tangan anda dan mengakibatkan kerosakan pada alat dan kartrij bateri dan
kecederaan diri.

« Sentiasa pasang kartrij bateri sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak boleh dilihat. Jika
tidak, ia mungkin jatuh daripada alat tanpa sengaja, menyebabkan kecederaan kepada anda atau
individu di sekeliling anda.

« Jangan pasang kartrij bateri secara paksa. Jika kartrij tidak meluncur dengan mudah, ia tidak
dimasukkan dengan betul.

Untuk memasang kartrij bateri, selaraskan lidah pada kartrij bateri dengan alur pada perumah dan
gelincirkan ia ke tempatnya. Masukkan ia sepenuhnya sehingga ia terkunci di tempatnya dengan klik
kecil. Jika anda boleh melihat penunjuk merah di sisi atas butang, ia tidak dikunci sepenuhnya. Untuk
menanggalkan kartrij bateri, longsorkan daripada alat di samping melongsorkan butang di bahagian
depan kartrij.

Menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal (Raj.4)

Tekan butang semak pada kartrij bateri untuk menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal. Lampu penunjuk
menyala untuk beberapa saat.

NOTA:

« Lampu penunjuk pertama (paling kiri) akan berkelip apabila sistem perlindungan bateri berfungsi.

« Apabila dua di sebelah kiri dan dua di sebelah kanan lampu penunjuk menyala secara berganti-ganti,
bateri mungkin tidak berfungsi.




Perlindungan nyahcas lampau

Apabila kapasiti bateri tidak mencukupi, alat terhenti secara automatik. Dalam keadaan ini, tanggalkan
bateri daripada alat dan cas bateri.

Menyalakan lampu (Raj.1)

/\ PERHATIAN: Jangan lihat ke dalam cahaya atau lihat sumber cahaya secara langsung.
Tekan butang kuasa untuk menyalakan lampu. Untuk mematikan lampu, tekan butang kuasa sekali lagi.

Sudut kepala (Raj.2)
A PERHATIAN: Semasa mengubah sudut kepala, berhati-hati supaya tidak tersepit jari anda di antara

kepala dan badan alat.

Sudut kepala boleh dilaraskan dalam 12 peringkat.

Cangkuk (Raj.2)

AMARAN: Jangan gunakan cincin dan lubang tali untuk tujuan lain selain daripada menggantung
alat. Jika tidak, kecederaan diri mungkin berlaku.

Cangkuk ini sesuai untuk menggantung alat buat sementara waktu. Tali cangkuk boleh dipasang pada
cincin atau lubang tali mengikut penggunaannya.

PENYELENGGARAAN
/\ PERHATIAN: Sentiasa pastikan bahawa alat dimatikan dan kartrij bateri ditanggalkan sebelum anda

cuba melakukan pemeriksaan atau penyelenggaraan.

NOTIS: Jangan gunakan gasolin, benzin, pencair, alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau keretakan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang
Diiktiraf, sentiasa gunakan alat ganti Makita.

TIENG VIET

Giai thich cai nhin téng quan

[1]Nat nguén [2méc [3]vongdém  [4]L3 day deo [ 5 [Peén chi bao mau do |
[6]Nat [ 7 |Bang pin [ 8 [Pen bao [ 9 [Nat kiém tra [-1- |
THONG SO KY THUAT

Mau may ML001G

LED 0,5W x 4

Kich thudc (D x R x C)

287 mm x 88 mm x 136 mm

bién ap dinh mic

D.C. 36V -40 V t6i da

Trong lwong tinh (khdng cé béang pin) 280 g

Thoi gian hoat dong (xap xi)

34 gity (voi BLA025), 55 gio (v6i BL4040)

Kich thwéc duoc tinh khi gén ca BL4040 va c6 dau huéng Ién trén.

Do chwong trinh nghién ctru va phat trién lién tuc ctia ching t6i, cac thdng sé k§ thuat & day co thé
thay déi ma khong can thong bao truéc.

Céc thdng sb ky thuat co thé thay ddi tuy theo tirng quéc gia.

Bang pin phu hop va bd sac

lBéng pin

[BL4025 / BL4040 |

[Bo sac [Dcaora |

Mbt s6 bang pin duoc liét ké & trén co thé khdng c6 san ty thudc vao khu viec ma ban cu tra.

A CANH BAO: Ban chi dwac str dung cac loai bing pin dwerc liét ké & trén. Ban c6 thé bj thuong

valhodc gay ra héa hoan néu st dung bét ky loai béng pin va bo sac nao khac.

HUGONG DAN AN TOAN QUAN TRONG
A CANH BAO: Khi str dung thiét bi, phai luén tuan thi cac bién phap phong ngira an toan co’

ban dé giam cac nguy co héa hoan, dién giat va gay thwong tich ca nhan, bao gém cac bién
phap sau:

POC TAT CA CAC HUONG DAN.

1. Khoéng nhin vao dén hoac khong dé dén chiéu vao mét. Mat co thé bj tdn thuwong.
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.

. Khong che dén béng vai hoac bia cac téng, v.v. Néu khéng co6 thé gay chay.
. Thiét bj nay khéng chéng thdm nwéc. Khong st dung dung cu & nhitng noi &m hodc wot. Khdng dé

dung cu tiép xtc véi mwa hodc tuyét. Khdng riva dung cu bang nuwéc.

. Khéng cham vao bén trong thiét bi béng nhip, cac dung cu kim loai, v.v.
. Khi khong st dung thiét bi, ludn tt va thao bang pin ra khai thiét bj.

. Khéng gay va dap cho thiét bj bang cach lam roi, dap, v.v.

. Théng tin an toan cho bd dén cam tay cé pin

Viéc thai bo pin phai tuan thli cac quy dinh tai dia phwong clia ban v& viéc x( ly cac vat liéu nguy
hiém.
Khéng dét pin.

. Théng tin bd sung cho bo dén

Chi nha §én xuét hodc dai ly dich vu ctia nha san xuét hodc mét ngudi ¢ trinh d6 twong tw méi duoc
thay ngudn sang chira trong b den nay.

. St dung va bao quan dung cu pin

CANH BAO: Hay doc tat ca cac canh bao an toan va huwéng dan di kém. Viéc khong tuan theo cac
canh bao va hwéng dan cé thé din dén dién giat, hda hoan va/hoac thwong tich nghiém trong.

Tranh vo tinh khdi dong thiét bi. Bam bao cong tac & vi tri tit trude khi két ndi véi bd pin va trwéc khi
nhéc thiét bi 1&n hoac di chuyén thlet bi. Tai nan co thé xay ra néu ban di chuyen thiét bi trong khi d&
ngén tay trén cdng téc, hodc cung cap nang luong cho thiét b trong khi cong téc dang bat.

Théo bé pin ra khai thiét bi truwdc khi thue hién bat ky cong viéc digu chinh, thay phu kién, hay cét

gitr thiét bi nao. Nhirng bién phap an toan phong nglra nay sé giam nguy co khdi dong thiét bi khong
mong mubn.

Chi sac lai bang bo sac dwoc nha san xuét chi dinh. M6t bd sac phii hgp véi mot loai bo pin cé thé
gay ra rui ro chay khi dwoc str dung vai mét bo pin khac.

Chi st dung céc thiét bj voi cac bd pin dwoc chi dinh cy thé. Ban c6 thé cé nguy co bj thwong va gay
ra hda hoan néu st dung bét ky bd pin nao khac.

Khi khéng st dung b pin, d& né cach xa céc vat kim loai khac nhu: kep gidy, dong xu, chia khéa,
dinh, vit, hodc nhirng vat kim loai nhd c6 thé két ndi tir dién cuc nay sang dién cwc khac. Viéc lam
doan mach cac dién cuc cla pin cé thé gay béng hoac hda hoan.

Trong nhting diéu kién lam dung, chét Iéng c6 thé ri ra tlr pin; hay tranh tiép xdc voéi né. Néu vo tinh
tiép xtc, hay xa véi nwéc. Néu chét 1ong tiép xuc véi mét, ngoai ra con phai tim su gidp d& y té. Chét
16ng chay ra tr pin c6 thé gay kich (ng hoic béng.

Khéng st dung bd pin hoac thiét bi da hw hdng hodc bi stra déi. Pin d& hw hdng hoac bi stra ddi cé
thé hoat dong bat thuwong, din dén chay, nd hodc nguy co bi thuwong.

Khéng dé bo pin hoac thiét b tiép xtc véi Itra hodc nhiét d6 qua cao. Tiép xuc véi Itra hodc nhiét do
trén 130 °C (265°F) co thé gay nd.

Lam theo tat ca cac hwéng dan sac va khéng sac bd pin hoac thiét bj ngoai pham vi nhiét d6 dwoc chi
dinh trong huéng dan. Sac khdng ding cach hoic & nhiét do ngoai pham vi quy dinh ¢ thé 1am héng
pin va tang nguy co hda hoan.

Viéc bao dwéng thiét bi phai dwoc thuc hién béi tho stra chiva co trinh dd va chi st dung cac b phan
thay thé ddng nhat. Viéc nay s& dam bao duy tri an toan cho san pham.

Khoéng stra déi hodc cb gang stra chiva thiét bi hodc bo pin triv khi diéu nay dwoc chi dinh trong tai liéu
huéng dan st dung va cham séc.

10.Hwéng dan an toan quan trong cho béng pin

Trwdc khi st dung bang pin, hay doc tat ca cac hwéng dan va nhan canh bao vé (1) bd sac pin, (2)
pin va (3) san phdm st dung pin.

Kbc‘)ng thao roi hoac lam xao tron bang pin. Lam vay c6 thé gay ra hda hoan, nhiét do qua cao hoac
no.

Néu thoi gian van hanh cla bang p|n con qua it, hdy ngirng van hanh ngay lap tire. Thoi gian van
hanh cua bang pin con qua it c6 thé dan dén nguy co bang pin tré' nén qua néng, cé thé khién ban bi
béng va tham chi gay né.

Néu chét dién phan vao trong mét ban, hay riva xbi ching ra khdi mat véi nudc sach va tim sy cham
s6c y té ngay lap tirc. N6 co thé gay mét thi giac.

Khong lam doan mach bang pin.

Khoéng bdo quan va ding dung cu va bang pin & nhitng noi cé nhiét d coé thé Ién dén hoac vuot qua
50 °C (122 °F).

Khoéng déng dinh, cat, nghién, ném, lam roi bang pin hodc va vat ctrng vao bang pin. Hanh vi nhw vay
c6 thé gay ra hoa hoan, nhiét do qua cao hoac nd.

Khong str dung pin d& hw hong.

Céc pin c6 chira lithium-ion phai dwoc xt ly theo cac yéu cdu ciia Quy dinh vé hang hoa nguy hiém.
Déi voi viec van chuyén thwong mai, vi du nhu bdi cac bén thi ba, dai ly giao nhan, phai tuan tha
yéu cau dac biét vé& dong gai va ghi nhan. Trugc khi van chuyén san pham, can phai co sy tw vén
c@a chuyén gia v& vat liéu nguy hiém. Bdng thoi, vui Iong tuan thi cac quy dinh quéc gia co6 thé chi
tiet hon.

Dan béng dinh hodc che pht cac bé mat hé va déng goi pin sao cho né khong bi x6 day trong bao bi.
Chi slr dung pin v&i cac san pham dwoc chi dinh béi Makita. St dung pin cho cac san pham khong
duoc chi dinh c6 thé dan dén héa hoan, nhiét d6 qua cao, nd hoac rd ri chat dién phan.

Thao pin ra khai thiét bi néu khong st dung thiét bi trong mét thoi gian dai.

Trong va sau khi st dung, bang pin cd thé bi néng va gay bang hodc bdng & nhiét do thap. Hay chu y
den viéc xtr ly cac bang pin nong.

Khéng cham vao dién cuc clia dung cu ngay sau khi st dung vi n6 c6 thé di néng dé gay bong.
Khéng dé manh v&, bui hoac dat dinh vao cac dién cuc, I6 va rénh cia bang pin. N6 ¢6 thé dan dén
hiéu suat kém hoac lam hw hong dung cu hodc bang pin.

Trlr khi dung cu hé tro' viéc st dung gan cac duong day dién cao thé, khong s dung bang pin gan
dudng day dién cao thé. N6 c6 thé dan su cb hodc lam hw héng dung cu hodc bang pin.

Gi pin trénh xa tré em.

.Meo dé duy tri tudi tho pin tbi da

Sac bang pin trwdc khi xa pin hoan toan. Ludn dirng hoat dong cta dung cu va sac bang pin khi ban
nhan thay dung cu cé it dién nang hon.

Khéng bao gid sac lai mét bang pin da dwoc sac day. Sac qua thoi gian khién tudi tho pin giam.

Sac bang pin voi nhigt @6 phong & 10°C - 40 °C (50 °F - 104 °F). D& mot bang pin néng ngudi bot
trwde khi sac né.

Khi khéng str dung bang pin, hdy thao né ra khéi dung cu hodc bd sac.

Sac bang pin néu ban khéng st dung né trong mét thoi gian dai (hon sau thang).

HAY LUU LAI NH'NG HUONG DAN.
A THAN TRONG: Chi st dung pin Makita chinh hang. Viéc str dung pin Makita khéng chinh héng hoac

pin d4 bj sra ddi c6 thé khién pin bj v&, gay ra hda hoan, thwong tich ca nhan va hw hdng.
Didu d6 ciing s& lam mét hiéu Iuc bdo hanh ctia Makita déi véi thiét bi va bd sac Makita.

Biéu twong

Hay doc tai liéu hwéng dan siv dung.

IEXQE

Chi danh cho cac nuwéc EU

Khéng thai bé thiét bi dién hoac bo pin cUng VoI rac thai sinh hoat!

D& tuan thl cac Chi thi clia Chau Au vé chét thai tiy thiét bj dién va dién t, va vé pinva 4c quy
va chét thai tiv pin va &c quy, va thi hanh nhitng chi thi nay phu hop véi luat 1& quéc gia, cac thiét
bi dién tlr va pin va (cac) bd pin khéng con str dung dwoc nira phai dwoc thu nhat riéng va dwa
tré lai mot co s tai ché twong thich véi mai trwong.

Khéng nhin lau vao dén dang hoat dong.

MO TA CHU'C NANG
A THAN TRONG: Lu6n dam bao rang ban da tat thiét bj va thao bang pin trwéc khi didu chinh hosc

kiém tra chirc nang trén thiét bi.

Lap dit hodc thao bang pin (Hinh 3)
/\ THAN TRONG:

+  Gilr chac thiét bj va bang pin khi I&p dat hodc thao bang pin. Khong gitr chac thiét bi va bang pin
¢6 thé khién chiing tudt khéi tay ban va dan dén thiét bi va bang pin hw hdng va gay thwong tich
ca nhan.

«+ Luén Iap bang pin hoan chinh cho dén khi dén bao mau dé bién méat. Néu khong, no co thé vo tinh
roi ra ngoai thiét bi, gay chan thwong cho ban hoéc nhirng ngudi xung quanh ban.

+ Khoéng st dung luc manh khi Iap bang pin. Néu béng pin khéng truwot vao dé dang tic nd da
khéng dwoc Iap ding cach.
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pé Iap bang pin, can thdng chdp trén bang pin voi ranh trong vo va truot né vao vi tri. Dy hét bang pin
cho dén khi né duoc khoa ding vi tri véi mét tiéng cach nhd. Néu ban nhin thdy dén bao mau doé & phia
bén trén nat badm thi né chwa dwoc khda hoan toan. Bé thao bang pin, trgt né khoi thiét bj dong thoi

o ldunamediansunandmsn Makita iwuualiivingiu msdansuuaimeiaslundndmnn liaonadosiu ararinl

alwlndl ensfougaiu maszsilie wionsdalnavasdidninglad

nhén nat & mét trudc bang pin.

Bao dung lwong pin con lai (Hinh 4)
Nhén nat kiém tra trén béng pin dé xem dung lwong pin con lai. Dén chi bao sang 1én trong vai giay.
CHU Y:

Deén bao dau tién (ngoai ciing bén trai) s& bat sang khi hé théng bao vé pin hoat déng.
Khi hai d&n & bén trai va hai dén & bén phai clia dén bao sang 1&n xen ké, pin c6 thé da hu héng.

Bao vé ngat ngudn
Khi dung lvong pin khéng du, thiét bj sé tw dong dirng. Trong trwong hop nay, hay thao pin ra khoi thiét
bi va sac pin.

Bat dén (Hinh 1)

/A THAN TRONG: Khéng nhin vao dén hodc nhin ngudn chiéu dén tryc tiép.

Nhén nat ngudn dé bat den. D& tat dén, nhan nit ngudn maét Ian niva.

Géc dau (Hinh 2)

/A THAN TRONG: Khi thay déi goc dau, hay can than khong dé ngon tay bi kep gitra dau va than thiét bi.

C6 thé diéu chinh géc dau trong 12 giai doan.
Méc (Hinh 2)
A CANH BAO: Khong st dung vong dém va 16 day deo cho bat ky muc dich nao khac ngoai viéc treo

thiét bi. Néu khong, cé thé xay ra thuwong tich ca nhan.

Méc thuan tién cho viéc treo tam thoi thiét bj. Day deo clia méc cd thé dwoc cai trén vong dém hoéc 16
day deo phu hop véi cach st dung.

BAO TRi
A THAN TRONG: Luén chéc chén rang thiét bj da tit va baéng pin da duoc thao ra trudc khi cd géng

thyc hién kiém tra hodc bao tri.

LUU Y: Khong bao glo sy dung xang, ét-xang, chét pha loang, cbn hodc cac chat twong ty. Viéc dé co
thé dan dén thiét bj doi mau, bién dang hodc co cac vét nit.

D& duy tri DO AN TOAN va TIN CAY cta gan phe_lm, cac hoat dong stra chira, bao tri hodc diéu chinh
phai dwoc thwe hién bdi Trung tam dwoc Uy quyen hoac Trung tam Dich vu Nha may cta Makita, luon st
dung céc bd phan thay thé clia Makita.

n

n
o _a o< \1
ﬂ'lElﬁiJ']fin.lEl\ﬁ:llNNEl\Wn 1)
P P Y-/
1 [dslla/ila 2 |aza8 3 |2uman 4 | 3Usuaneia 5 |faezdune
6 |1l 7 | adunueingd 8 |lnuansanus 9 [1Jsmsasoy - |-
o
qmanmu:
T ML001G
LED 0.5Wx4
219 (813 X 1519 X 9) 287 334 x 88 W x 136 Hu
usediuluitn aslngegn D.C. 36 V - 40 V
ﬁﬂﬂﬁﬂﬂ;ﬂ% (lsismaduuunine’d) 280 N3H
szaznalumarineu (laglszanm) 34 Flug (§1%50 BLA025), 55 Falas (fndu BLA04O)

4 S
waiiszdunauuuTIn BLA04O uasiusmiiuu

davanlassmsidsuasianniimasdiiuaguana anafinadsuulasguansocluiilaslaifinsuidinay
a9nih

Qmé’numxma Lmnn‘wﬁ'u”l,ﬂ‘lmwia:ﬂi:mﬁ

9 o 4 e o v
aduLUaLAaIuaTA TS aLUALa5T LT le

ARLUUALADS

BL4025 / BL4040

FnSaunmiaod DC40RA

aduuuAmeIUIIsMIszyitsduanalinfasliuing duagivszimauazginavasgm

A ddau: 'Limmvn5&1me@msm”ﬂi’aﬁwﬁuwhﬁu msl¥nduuumaaiuazfiTdauuaineiuaniniiaann

i~u1’amam1wmnmimnl,auua“/“«ﬁﬂwvlw34

ﬂ°1memmumwﬂaannﬂ‘nmnm

awa

A gudau: dialdom miﬂgunmumu,uvmmumwﬂaa@ms.mnﬂiamaann’nmﬁmlﬂmsmn

dadne lWidaa ua"n'ﬁmmwmamﬂm iwmﬁaena‘lﬂu

ATUAULUZYNIRNA

R I B N R VR

©

©

. sonpsfiuaslu wisnenluuasiian aavaanaladuduasie
. amaauaasliaaFornianasnIzay ay daziuaranaluiaasl

. gunsmitlaiui atnlaedosilalusauiiigundodon senlviedasflalauduvdofiss snananiasiiolusih

Lo a - 4 a < 1
. apnhanniy w3ssiolans 9ay VLﬁJawamulummqﬂmmu

dalslaluemgunins Indeadny waznannduuuninoiaananglnsmnass

. ﬂﬂﬂlwqﬂﬂim’;ﬂﬂﬂﬁﬂﬂﬂiﬁﬂwﬂu NITHNN 98Y

v 4 VI v <
. «ua;dmwamﬂwﬂaa@mﬂmmumﬂwwnwwwiammmmai

mahiauuaneinsjianudormuslufiasiuresguirdiensidaiogdune

FIHNMLOLADT

g A A Ao
. ’uaﬁmwummnmnumﬂw

davildsuunasiiiauasvasaiavilaluiidiaeiasiannindn dunuvasinin viayaaafifdquaniinlndide
i

. mﬂmwua:mi@ UATNHILUALA a%

dufou: smdnfousazanuzihduannlasaerisann mslilfifenduiouazduuzihanariliia Wi
= M o g P
Fon IWludl wazmseldSuunmivanda
Postumaitlalfnwaiasiialoalsindla araseuliuilahdindinsaciaagludunisdianauiaziendaiuye
uuane? neuniiuviaindautiheiniavila matiownzasialagneibaguuainiviatoniasiofidnmaenszualvih
dlaadndagarariilfiingiamgld
tangauumnaiaananiesasienaufiazyinnmaiuuds wWasueiasile wiadaiy sesmainmenulaaniod
Yasiudenanasmsananaioddunisidaldaweiasiialaglaildaea

c Sy 4 o dy s LY 4 e - 4 4 Y 4
LR IBTUIE L P PR AL S U L eIV G e g SV IV EZ e RV L TR ICE TR VPR BAC L E g AL pHICEN
aanaiialWlndmmihlldfugenunnaidndsznn
lygauuaneiinmuasnldldiiaiasiaminu msligauunineisunasianuidssdamanainioniaio
Inllndi
ma"laflﬁl’nmummmnmas 'LwnumnLLumma{lwm\imnamhw g L’nuﬂaﬂwu‘uniwnw wisEgy naua Az ang
wsmmq’[ammummnauﬂ Aammadandaiauunineisanindniudndanie msamms"uawmunmmmnm’lw
aunalnsindelnludle
meldSanlanduduass arafvesmarluassnsnannuuanes THnaniassnsiudaivesmaisiu mndudaiy
yagnaanenanlaglildacla WHEseande wnvesnaidien Waedeinasuangismaanemsunndiis
Ax ppamadfilvassninanuuamesaranalfinamsszamadassansingd
o ay P o P dd
aldgauuninainionsasiioNidens wiogniiuuds mmmaiwLawwwmnﬂﬂiuummnuaqumnﬁuwmﬂ
wonlalld Feaomalifalnlug mssnde wioanuFasdansuaiy

o wnlildlfiesosiioduszaznanu desnsauunnedaanainiasasila

+swisuazndanislinu adunuameianafinnufaugedsonarildiifiaunalniinionsinindiigungiienld 523
HadasdndaiuaduLUAAaI i3 auin
Yoo Y 4 a4 oy oy 0y a M

o dududanudnuesesasiieiuinasmisldeumnsziusnaausnnwoazvhlfinaunaluidlé

« adldfania duns viowesdudnagludy 3 wazsasvasnduuuane’ nzaraiilfieiasionianduuunineiide
visolafiuszansmnle

« e ldnduuuaeailndiumaliussiugs snumniadasiiotusasiumalflndtumelnuseduge wnzararili
saviiansanduuunnasidavsarheuAnUnfld
o oy 4w

o funumeesiERuidodn

1. ndedudmiumatnmaigmislynugegavosuumned

« PfeduuumasnauliuuanaIazaalanaNyath neamriuTaaIaliauaz T TARALLUAINaINATILTlan M
Fonaniideaesasiiatiosas
e dd e & w & £ c A oy "

«bibhaduwuaweifiniadsudnduldinialu mendannifnlidunsiilfoiguasiuaneiduas

« PFnduuuamaslugung el 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) wmduuuainaafisoulfiduasnouiiazriims
an5a
dgmy o dqy 4 e s d o

o fielildeduuunines WHnansananieiasilowianmsa

« wasuaduuuaweivnanilaldldaudunauu ennndmnidaw)

anaduugiImail
v PN ; Y . o T .

A Faprssze: Wuumnetvesutian Makia wiifs msluunnadiilildoes Makita wiouunassildzuns
doutas oradenalfuuanaiszdauazilfifalulng safemaunaduiazanudonodaynaa
uazdlovilinmaiudsziudniuiaiaciiouaziniasrniavas Makita fugnas

3
N

Qe

dugilamsldon

dmsudazineluanningladuiciu
adhitsgunaatiniwiafiauuuninainfaniuuszaiaGoul

=5

ausdeasanmnglsdifgaiuasziiiugunsatlvihuaziedosidiodidnnsating Muflouuanaiuazniioszan
e 4 . < A a o Jpaw

i memwLﬂmmmnamawuaa:auvlwﬂﬁwmmimmiawammu"hﬂmmumuﬂgwmwams:mn az

Fosdaifugunsatinihuazuuninas ifmﬁ\iﬁammnmaivuwuna‘mnﬁl’namuunm‘nw‘mLLawmnau'Lﬂstw‘m

Slmdandhiuldiuaauandan

aduasiilwdeidsriauag
BAZBIANIINITH

v . v e ] o a ' @ i v_ § o o '
A Farsezie: aaaauliuiladguninilieaindeguazadunuainaignoaneanldudinaufiazyinmaliuudemia
avasaumaruaegunal

P o & &
NITIAANIRIDNIINDAATVRUALADT (NTWN 3)

A somsssi
WDAITISI:
- P N P o - P O
+  AuguUnstiuazaduuunnailiiuasiiiarnnisfedivianaaadunuaned medugdnaaiuazeduuuaineiadisla
duasanariliiiemangaaanainide wazaianuismadaglnaoiuazadunumes’ uasilFldsumeidy

« Aadsnduuuninailfanysntaunzionaslidiudaneifuag faziu eduuuaneianasaaansnaniesosile

wlfiamaunaiiudagurianuiiogsausg

«  adfadsnduuuainaslaglitdsidy winldamnenidaundulfoineiens waashldadulsigndas

Flunshinseniuuunngs I¥asuuuaRLLUmRaTIRasisaduiidausssrendn? ldnfuuuaineinonaaanion
Whfidhamsednideedniios mnqmmum'mmaumwmwummiju memmauLmnmai"laﬂngnaaﬂmmauy‘ﬂﬂ 3%
lunmsnaanduuuaiae’ iReunduuuameiaanngunanilurmzfouluiidunihvosmdy

MIUAAIANINAVBIUUAIADITIWABAE (NTWT 4)
NATNATINRIULUANLLLAINBINagANHTasLUAMEITIvAE Tnuaasanuzazinadiaduam 2-3 i
IR

o luansanuzansusn @elna) azneniuiilaszuuasiunuainaivineu

o fleliuaasanuzaasmstnuazaasnsaNAnaIeEa Ui wansIuuanasa1arineuialn@
nsdasiunsldnlussdubadfiainindmuae
Weanaauuaeailaifiaane gunaalazwgarinudalud@ lunsdiil 1¥nesuuamaiaanaingunant uazaniauumned
maidlal (nwd 1)

o o , : ; Ve a
A Faprssze: sswasiuadlinionosiiunderuiiauadiagass
nagdsidadaiodaln Flumsilalv Tnaludalindnass
yudwE (Wi 2)

.4 4 § § o o, L qud ' ' o o
A Famsszie: WolAsugai sxadhlkignuiluagszwinefanazdginacd
aanUTuguiiale 12 szdy

4

228 (NN 2)

o A Y oo e 4 s ] ] P N
A Gudou: adlfumuuazgivazdumeiaiaTnguazashdulauaninilanniiousiuglnaal faziuaraifiams
v Fule

azvaszandmiusIuglnaaliduniiine am%’nmaam:mammmﬁnmnuu,wmﬁagﬂ%’m:ﬁmw%’ﬂiﬁmNmil‘ﬁ
fai%
n3gsinm
v & 1 e o o ' o o a_ o
A Famssze: araaauliuilaanaiiogUnaniniuaznaanduuninaisaniaufiasiininasauwianige
Snw
v _ Y a  a - ] a § - - -
Aadena: dulihfwuudu duued uaanasad wisaslnfides enadewaliifinninfoud wasugl wiouanin

wainwenudaenfauszanaindiofiovosndniie nadenusn thysinw wisliuudeesduiumslasguiuinig
vialssnuiléfuoygnain Makita iiniu uazlfezlwaves Makita nnass

Al

Aalal) 3 guall oy g

[ =9 d[5] Lo s 4] ESE s 2] awl 5[1]
[ -] B Sisdl a8 Akl sk 2] 7] BB
Cildial gall

ML001G 231kl

4x5505 LED cloae

ale 136 x ol 88 x ale 287 (i) x e x Jsh) slal)

el 228 21640 Y 36 (0 einse S il 2 Sl eal)

»> 280 (Rotdl 455k 3 o 53) all o)

(BLA0AO & sh o) dels 55 «(BLA025 iish s o) dcls 34 () Jiaciall iy

e 4 s " ALY G5 BLAOAO Ak sa g dall oda (ulB 5 o
U] (53 ] Uia 53 ) g i) sall qaadd oLy palill paiasall  hatll 5 Candl gl g sy 0
LAY Al e il gall Gilid N e

Siald) dilaial L odle 5y Sl iy jUadl (fdal 3 (mey Ben Y A
Vipiad A
Aagal) dadd) ilalas

Ly adl) Aba) s A gs)) Aasaall g Baoad) slad Jalal Lails Al Ladaad) cillalia) £L3) iy ¢354 aladiuf do : judad
ohledlld B

(G sl s sl ipan 5 5 A sy g a4 (51 Aol ey 35 o8] 5,580 i adl (il A Y] p2iid

seilaladl) JS 31

(il 1) e et 8 pptall ¢ gl T3 Vs zbiadll (B REY

(it b ells Vs eelld Mg 5 S sl GElad Aadaly lnanall Jai Y

Lelall Slead) Gl Yz B gl Sl Sleadl (mpas Y AL f Ak )l (S 8 Slead) aaaned Y olall U gl pad Sleall

) i) 51 gl i aladinly Jala) e Sleall el Y

el e B Ul 45 gk 53 A1 5) 5 Al Al Lls o ¢ Sleal) pladiul pae v

) oo data gl adalinls lascall leall a ai Y

il Aty Ll oy Sl Al senall 5eliay) Clan g Aalall Ldlall cilaglas

5kl 3 sall (g ol Aaleiall el sl 55l U 5 4y JUad) e palddl) o of any

Al sy .

selaY) Slas 5 ald ddlia) ilaglae .8

(8 5e Jlas Gl o 4l i) Aeatl) U5 ol asioadl dga Aal 50 ) 038 BeliaY) San 5 (3 paiaall ¢ sl aas Jlaiid s Y o

e Agiall 5 4 ) 1 aladiud 9

Gl s sl Al Bal s Gasm s i eS Ladna ) il il Claetl) sl pae (ga5 5 Akl Cladlel s ol 0 gaen 181 a3 o
Gl sall oda (e

Jes leall das 5l Ji5 51 4 il de saney Ja sl 0 Jioil) CBlEy) om go b ikl 535 (g 3B 0 geaiall g Jdill o3y el o
gl g s 8y il iaga (8 el 5 A8UAlL Sleall as 5 5l lidal) (358 casal s Sleall

No okhwiv

ol (e ol Al gl Al el ja) JIE Sleadl 0385 5 cliala) s o cdlans gl el pa) U8 Slead) g Ay jlad) de sane Juail o

e JSE leall i ey

oba el el e sana (e 2al5 g sl Cousliall Gl (g3 38 aiaill dga e sl Al aladiuly W) ol salels i Y

(oA Bl e sane o daladiul die 3y al)

Yl yhad b gal il ey cile sana (s pladin) Cunty 813085 gl duanaddl @l Ul Cle gane ao V) 5 36aY) 3308 Y o
Gl

S sl aaball S itaal S cBlaall 5 G50 elibiia Jia o5 A Asiaall sl e laand Uil A sana pladinl ae die o
Gon S b e Al ik (8 el Clan) oy 85 QAY Gl (e sl ) (250 8 ol 0F cionall la¥l e a
G deth

Sl e 13) 5 eLally Al cauad () 93 Alusadle s s asadle ain ¢y JUndl a Jilas g 30 38 (alA0Y) 6 g Cigyla Jla 3 o
sl ol ) 385l (e g A Jild) Wyl Apdall S L) alls Cany ¢ppipal)

Jha gl el S Bas ) g e adsie e 6l (508 38 A iy ) Alsed) gf AR5 3eaY) S 4 )adl de sane a3 Y o
Ay

Bsiadan 130 oo 3300 o all Aa s of JUll i el (gags a8 A il 350l Aa s 5f U Sleadl S & Uad) e e g a3 Y e
el digas I (<ules el 265)

e S ) iy 38 il B sasall 5 ) el A (3 S Slead) 5f Al de sane a3 Y5 ol Cllades JS el o
LGaoall sl a5 5 Al Al 8 asall Gl 7 A 51 s e a8 Sl s

il Al e Blial) I3 e i Aiddae ALy e adad aladiulys Ja sall Z3aY) 3 Aad g desdll i il e

Al 5 lasia¥) Clladat 4l LA sadll Jle W) A ) de sane sl Sleadl o olal Aslaa f Jaxiy 5 Y o

Ay ) de senad Zpally Aadldly dalds dage a3 10

G il (3) 5 Atadl (2) 5 el gal (1) Gl 535 sall &y il Cledtall 5 cilaall JS 181 iy Ul L5k )3 aladind J3 o
Al pasiny

adil Gsan 3135508 A 5 s sl U elld a8 Ly Caaes S A el Rlsh A SEY o

Aainall 5y all5 5 all A plii ) shad ) eld (gag 8l o Juandil i gle ¢ S IS8 peall Jandill iy maal 13 o
laayl

(g i D ity 388 V) g e Al Ale Sl Gl 5 (8 elay Lelue 8 celie B el IV JA0 1Y) .

A el b gl A (8 )l Baa3 Y e

b (aleied 122) Asie i 53 50 ) 51 all a3 L Jus O (S 1 (SLVT 8 & JUadl A gl j3 5 5101 paaid 5 335 e
L sla

o G a1 138 e e 8 bom o s Leanaat o Lehaind ol L85 4l Lealand 5l Leadet 5l Al 2250 8 Sl G5 Y e
el Capas 82005850 s s ol Gaos

A ey aaais Y e

Gl 6308 5 5l A Ja clea e ol i) Cllead Aanilly 5l wibiad) ¢yl 8 lllaid Aiaad) sl o sdilll Sl ey puadd e
okl sl 8 ua g sl pob eind o lall Aald) Slae Y ialdl 5 Al Al bl el je s (Jidl Ju e
Stais ST )55 8 S dida gl o5 500 Ble ) yo Ll a5
Aantl) ) g0 JA1 LS e Ay g 3 Ul At 5 28 oS DUl T gl oy 2

Ao s )lon 5l Beom A8 e e Clatie 3l jladl S 5y 5 Makita (e s2aaal) Clatial) ge V) il ) a2305Y o
ol g Y st 5l i) S

3131 e A Ul A1) Gany A sl Aia 5 il 30Y) pladiad pae Ja B e

o Al 5 el Sla 5 s sl Gaos Bisaa s Lealaial (e eleiiV) dn s ol ) A5k j3 QA of (Say @
bl el bl HA 4 lie £l oLsY)

5 Cany A0l (55 38 L) Cam laEY) dny B plee 81Y) Gyl Guai Y o

S ol amlia) ) elld a5 of oSy A bl A5k A 5 5a s et Jabys Gkl e sl S el Sl WUt S mes Y
Ul Al A gl slay s

eadl Adle ol e da s il B Uil 4 5k 3 238505 38 cagall Bl ol gl Ja gt (pa illy pla3Y) pe Y (STl Lo
At gl A g slaY1 Jhaet ol JIA Sigaa ) el gag of oS

LY e a4y ) Jaial o

Ll ml 8 pee sl e Jalinll il 11

31350 Ji il a5 Leie &yl A sha & ol g 31031 Jaandis Lago ol Ll Lgincdi ¢ i of J B laal) & sha j3 o)

Al Aasdd pal Y1 penl) Jiy el (B ) 3Y) el A gaiie By ey Ak 3 o )Y e

A (uleied 52 104 - 50) Asie 303 40 ) Bsie a2 10 G gl 58 A2 Bl s Aa s (A & lail) sk )3 pad) e
Al 4 ) A5 sk 2

Loalal a1 e A el A gl 3 O Gleall alatiul pae die o

(el B gy ST Al gha 5 il Lealadiad pae Jla & Uil A5k ja i)

Lclaglail] 03¢y Jadia

Al il (b deliasd o5 iy ol dulal e Makita <l as plasid Candty 38 1 0ol Makita i e p23iul 4l A\

Ll 5 dad 8l Cllal s Soal s Lae
Makita el 55 @ sl Galall Makita clads dlags LS

ilagleil) Qi 1

1 3l ) e B Uad) e sane ol A 58l 5 eaY) (g paldn Y
Cang e sall ¢ il 5 Lol oSl 5 il G SN 5 A 8 3t colilions Ailatiall s 391 ez sll led e
ssisale) slaie ) Lesale) g saa o ol Y1 s yee Ales ity (31 il Uil (Wle gane) Ao gana s i eI 3 jea Y] aaa
G A3 i

(el Flaae (G 33 Y i}

L (a9 Y) AasV lald E
—_—

Al sl Ciaa gl
e G5inl 5 Sleal) i (sn) s (18 B Ul £ sk )3 A3 Sleal) s i) e Uil o505 1 A\

(3 Js) gl ) sl Ay Ml Adish A S
Al A
Ashyd s Jleall dllaall (8 GEAY) Gty o Ll ) ol &y jUad) 48 5l A (S 5 die alSaly & Ul Adsh 53 Sleadl dlosl

Al iyl 5 Ay el A5k a5 Sleal) ali ) 52

e A lal A sha ja Jads a8 el Gl e Jla 3 el el saalie 5 ol ) Gl 4 jad) b5k A oS i Ll 3 e

A Ges patd Al S dlila) ) 525 Les causl 050 Jleall

Al 28 Ll Lelas ol Glils Gl s &y jadl Jax o113 5 sl & lail) A2k )4 S 0 Y e
AlSe B iy a3 5 axdaly Canall (3 s el oy satll e A Ul A5k ja e o sa sl Gl B13aey Ay el A sk A S A
Y LS Ll o ol 3l e g slall cilad) (B jaal) i) saalie GUSAT 1Y) 5 puia iy 418 b o G Gl el Jaa
L gl Al At s sall 30 ol i i Sleall (00 Len AT A i A5k 2
(4 Js4) Agdiall 4y M) & ) 5 L3Y)
OS5 il plsal) laas ooy Al Ay jladl A8 ) 5 LI A Ul A gl A (8 s sl G )5 o dasal
ikl
gl Gles olss Jony Lavie (pu¥) culall sl 3) J5W) S50l plime Gmasan
) 0585 a8 el el el B s s sall S3all alimas ) calad) B Ohsnsall Sdsall alias o m Lexie o

Allaaa

sl o b (ha dglaad)
Leiadily Slead) e el £ AT Allall o2 (b LEGE Sleal) i g ¢y Uad) A8l S5 Y Laxic
(1 JS) lamaal) 3Ll ot
sosall prmedyy) et 5 sdle plaad I 5l Y 4nl A\
LA B AN ) e Tkl zliadl) Qi GlAY  zluad) selia) Juantil AN )5 e Jaraal
(2 Js) Sl Gy )5

Steal g Gl U o clabial 33 Y (S 3l & a1 Al s die rd A

Las iy (ha pgdY 3l 8 4 )l

Bshd 12 (8 Gl U Al 5 s oS
(2 Js4) il
220 Y 1 pdal A

8 ol Al b Glladll By ) i Sy e Slead) Gabel aidhe Cilladl)

Al el ) S 523 38 Y] ¢ Sleadl G Gy AT (m e (oY Syl Ay dila)
P80 Gy L A

Alal)

Al i il A I8 g Ul 554 0515 Sleal s Glay cn Uago o565 145 A\

e gl osli g sl B S a2l Al La gl Jpnl) S o3Uall i g 5adl 5l SAN 28505 Y rAladla

Lk S0y o il Makita 0S5 3 e s a0 Tan 5l Ailia ¥l (ol SATAY) (55 o i 438 55505 gial) Al Lo Llial
Makita zl) e Jue b L2 aaiinl caivadll

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502 Japan
www.makita.com

MLO01G-SEAGL-AR-2004




